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ANY I. GRANOLLERS 16 AGOST 190S. NOM. A. 

LLEVOR 
Revista auínzenal 

Dipeetof: A. Vepdó , Cappep d 'en Ppim, 9 8 

P. BERARD 

Navegació aér^a 

Son de tanta importància'ls trevalls portats 
à cap, pera'ls qui à tant interessant avuy, com 
útil ha de ser en l'esdevenir, sistema de loco
moció que encara que de volada, volem parlar 
d'aquesta cuestió, que al present, à t;ints y 
tants cervells te captius. 

Segons totas las probabilitats, se camina à 
pas de gegant à la definitiva consecució del 
fins fa poch problema, per medi de la avicio, 
ó en termes mes adecuats Avegació. 

La activitat que segué y la fé posada en ay-
tal Uuyta, son en extrem precursoras del èxit 
mes afalagador, no passant dia sens que'l telè
graf deixi de trasmetrer als cuatre vents novas 
sensacionals donant compte de provas efectua-
das, quins resultats son mes que una mera es -
peransa, son una riallera realitat. 

La conquista del ayre, ja no's creu viable 
am globos dirigibles puig que totas las il·lu
sions posadas en acjuesta classe d'aparells s' 
han desvanescut per complert, ja que si be en 
casi totas las provas, en temps de bonansa, 
han semblat donar bon resultat, tots ells han 
fet mala fi, à causa de (jue per sa llaugeresa y 
embolura, son de difícil domini y à certa cor 
rent d'aire quedan à mercès del vent, quin els 
a anar com una fulla d'arbre. 

Exemples: el francès Patrie, l'anglés Nulli 
segundus, y mes recentment l'alemany Zèppe
lin, am tot y semblar que am aquest darrer ja 
estava resolt del tot el problema. 

l£n Santos Dumont, que fou el primer que 
semblava triomfar am els globos, comprenent 
son error, esmersa ara son talent am la ave-
gació, lo que es una prova de pes de la inuti
litat d'aytals artefactes. 

Pins fa poch, tots los inventors d'aparells 
d'avegació; abcecats encara, procuraban r e 
soldre'l problema per medi de lo menys pesat 
que l'ayre, trobantse am los mateixos incon
venients que's trovaban am els globos, puig 
si be en las provas s'hi notava un avens r e 
marcable à causa de sa lleugeresa, se trova
ban am los mateixos inconvenients que am los 
globos, fent ai.xó que obrissin los ulls à la rea
litat y s'encaminessin pe'l camí de lo natural ó 
sia lo mes pesat que l 'ayre. 

A partir d'aquest moment tot ha cambiat y 
es tanta la energia esmersada, que ja, com a-
puntaba al principi, se pot donar per resolt el 
problema. 

fil primer d'obtindre un assenyalat triomf 
am aquest sistema, ha sigut Mr. Farman am 
son Aeropla, de tal manera, que després de 
guanyar un premi à París, l'altre dia, ab son 
aparell y à Bèlgique, recorregué una tirada 
de 1240 metres, conduint à un viatjer ara tot 
y ésser construït pera sols portar à son in
ventor. 

Mes últimament entre molts y molts, els qui 
s'han fet un nom han sigut els germans Wright, 
dels Estats finits d'América. 
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Dits g-erraans, després d'efectuar proves en 
son país am lo seu aparell volador, doiiantlos 
un resultat superador à tota esperansa, gelo
sos sens dupte del èxit obtingut per M. F~ar-
man, se dirig-eixen à París, pera demostrar à 
la Europa que'n Amèrica, s'ocupan am tant ó 
mes èxit de tant trascendental problema, am 
la particularitat de que tot per enter, fins el 
motor es construït per sas propias mans. 

Son tants y tants el talents esmersats en 1' 
estudi de l'avegació, que pera donar compte 
de totas las provas efectuadas fora tasca llar
ga, com ho es la varietat de noms donats per 
sos inventors als diversos aparells. 

Triplans, Biplans, Aeroplans, Heliocop-
ters y Monoplans^ forman legió. 

El triomf definitiu el dia que resolguin del 
tot el problema, compenetrantse de que lo que 
'Is ha de conduir à la definitiva y absoluta vic
torià son els propulsors, es de l'ultim, es adir , 
del Monopla. 

Per final y pera no allargar mes aquesta t e 

legràfica resenya, y com a prova de que mes 
ilusions (aixís algú podrà créureho) son reali
tats, ja'ls goberns d'AUemanya, Anglaterra y 
Estats Units entre altres, se [)reocupan de la 
cuestió y estudian la manera mes factible pera 
construir una escuadra aérea, dant per resul
tat el dia que això siga un fet, que podrà dar-
se per definitivament morta à la per tots con
ceptes aborrible guerra. 

Un altre fet que corrobora mos obtimisraes, 
es el de que en aquesta última nació ja hi ha 
qui trevalla pera construir una companyia de 
Navegació Aérea, no sols pera transportar per 
els aires à passatjers, sinó també, y això es im
portant, pera'l transport de mercaderies. 

Resultat, que lo que ahir era considerat com 
un impossible, ho estem ja tocant, no essent 
aventurat profetisar que à final d'any, y potser 
molt ans d'arribarhi, veurem crehuar l'espay 
per aquets grans aucells ([ue han d'imprimir 
nova vitalitat à la vida dels pobles, portant al 
ensemps la pau arreu de la terra. 

La Nina 

BOLVA 

Davant meu, en el compartiment del tren 
exprés, que anava lluny, mes lluny de França, 
hi seia una nina. Una nina de carn y ossos. Al 
entrar no l'havia vista, atrafegat com anava ab 
raaletas y paqnets ja tot en ordre y quan el 
tren volaba, la vaig veure y poguí contemplar-
la à pler. 

Duia un guarda-polç de seda clara ab gros
sos botons negres, una corbata monumental, 
e»ftreidora, tota vermella, senzillament 11a-
çada. 

Un vel gris li enfosquia'ls cabells rossos, 
enquadrant son rostre fi, que apareixia indecís 
al fons de les gasses volejantes. Semblava una 
poupee d'aquelles que surten al teatre fent mo
nades; d'aquelles qne semblen nines de debò, 
nines qui de sobte se son fetes grans y qui, 
animantse, de sobte se sonfetes donas. Els seus 
ullaços, sobre tot, eren vers ulls de nina, de 
nina viventa. 

Y jo me la mirava. 
Primer vaig miraria ab curiositat, ab aque

lla íntima coraplasccncia que sentim al con
templar una cosa bella. Després, poc à poc, 
vaig (juedarme embadalit, com encantat. La 
veia y no la veia. La mirava ab ulls clars y 
buits que posem quan, tot mirant una cosa, 
pensem en una altre. Jo no hi pensava en els 
ullaços d'aquella nina encare que ells fossin la 
causa única de tot lo que jo pensava. 

Jo anava pensant això: 
jQui deu ésser aquesta nina? jÜnt deu anar? 

^La seva arribadií, l'espera algú? ;Un sol ò be 
molts braços; vint, trenta, quaranta? ^Seràn 
dos Uabis ó seran mil Uabis els qui se la men
jaran à petons ? (i ella què dirà, que farà 
ella? 

jQuína mena de veu deu ésser la seva veu y 
qué deu dir quan parla? 

Després anava jo pensant, confosament en 
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uua humanitat futura, nova. V.n una humanitat 
clara. 

Temps a venir, se coneixeria mellor els ho
mes, uns als altres? líl jorn arribarà en que sa
brem capir la fórmula [irecisa il'inj^^euuitat y 
de veritat que durem escrita al tront, escrita 
als ulls, escrita als Uabis? Y ens coneixerem 
tots ben ije ab sols esgiuirílarnos? Y fins els 
(jui no'ns haurem vist inay, ens coneixerem tam
bé mercès an aquella sinceritaj (|ue posar(;m 
en escrits, que posarem en retrats, ijue posa
rem en paraules; tot lo (|ual veurem y oirem 
sense mourens de casa? Sí, un jorn vindrà en 
((ue'ns coneixerem tots en el mon, absoluta 
ment tots els uns als altres. 

Quin jorn de g-loria serà af|uell! ('om ales
hores podrem ajuntarnos els qui sig-uem bes
sons; bessons de coi', bessons d'ànima! Y qui
nes sardones y ([uines dances! Y (juins l)esos 
folls y (juines cantades! 

La nina ha mttj-ri|^ut y m'ha mir;it irònica
ment ab els seus uUaços. .VI'havien caig-ut els 
guants y'l biUet y un mocador v una cartera. 
Tòt era à terra, y jo ab els peus tot ho aixa
fava. Y'ls meus ulls encantats, clars y buits, 
no havien vist res. Els meus ulls somniaven. 

La nina, al despertarme jo, va mossej^arse 
els llavis. 

;Per (jué no reya sorollosament? .jPer qué no 
parlava? 

lira arribat à lloc. Vaig- saludar, vaig bai
xar del tren y el tren se posà en marxa. 

La nina deu ésser molt lluny, mes jo encara 
els veig- aquells ullaços y atjueUa mitja rialla. 

Y encare'n sento anyorança d'aquella vej 
que no he sentida, que sols he endevinada. 

Si jo li hagés dit quelcom... si jo li hagués 
demanat, exigit una, dues paraules...! 

Oli! no! (,)ue això n's fa! A les nines asse
gudes enfront nostre, quan anem en el vagi 
d'un tren ex[)rés, no res se'ls hi demana. Que 
elles ja fan be prou si'ns miren ab llurs mis
teriosos ulls. Potser encare es millor que uo 
enrahonin. 

Car si jo, pera saber (jui era y com era, qué 
sentia y com pensava, si jo pera conèixer els 
síHis amors y les seves penes, els seus anyo-
ranienis y les seves esperances li hagués go
sat dir à la meva nina: 

—Oh, nina; parla! 
N'estic segur, m'hauria contestat irònica

ment, ab veu burleta: 
—Per qué... si no'n tinc ganas?... 

El juez astuto 

TRADI.'CCIÓN DE V. 

Debía un coraerciante viajar por tierras le-
janas, y confio à un su amigo derviche un ta-
lego lleno de dinero para que, durantc su au-
sencia, lo guardarà. V'olvió al cabo de un ano 
el comerciante y pidió à su amigo la devolu-
ción del talego. Però el derviche trapacero, 
asegurandü cpie nada le había entregado, ne-
güse à devolverlo. 

.-\nte alíuso tal de coníianza, echó el comer
ciante las muelas por la ijoca, y lo puso en co-
nociraiento del cadí. Contestóle el juez: 

—Buen hombre, eres màs honrado (jue listo. 
No debías fiarte tan ciegamente de una per
sona cuya lidelidad ignoral·ias. No haliiendo 

testigos, muy difícil serà, tratàndose de ese 
taimadíj, lograr la devoluciòn de tu fortuna. No 
obstante, haré cuanto pueda en obsequio tuyo. 
i labla con él otra vez y amigableraente y sin 
(|ue vislumbre que estoy del asunto enteradD, 
y vuelve mariana à esta misma hora. 

Fuése el comerciante à casa del derviche y 
en vez del talego obtuvo una sarta de injurias. 
Mallàbanse todavía disputando, cuando vino el 
criado del cadí, con recado de éste para el der
viche. Visito el derviche al cadí, y recibiòle el 
juez con cara de pascua, condújole à su major 
halíitaciòn, agasajàndole como si se tratara del 
personaje màs importante de la ciudad. Le 
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habló de varias cosas y, para atr;<érsele, en el 
curso de la coiiversaciíSn, liizo un cabal eloo·io 
de la nobleza de alma, del talento y sabiduría 
del derviche. Y el cadí anadicK 

—i Oh, honrado derviche! te he inandado 
Uaraar para demostrarte el buen concepto que 
me méreces y lo mucho cjue te aprecio. Nece-
sito viajar, y ini viaje serà de alg^unos meses. 
Para guarda de mis tesoros, rnis esçlavos no 
me. inspiran confianza alguna y he [>ensado 
confiarlos al hombre que en la ciudad goza 
fama de mas honrado. Si no te ha de causar 
molèstia ni perjuicio, manana por la iioche te 
mandaré mis tesoros. Como puedes suponer, 
asiinto de tal naturaleza exig-e mucha discre-
ción, y p:)r eso, los recibiras por medio de mi 
esclavo mas fiel en forma de dàdiva. 

Plàcida satisfacción expresó el semblante 
del derviche; hizo numerosas reverencias, y 
en frases escogidas, dijo que velaria constan-
temente por los tesoros confiados. Al niar-
charse, como si ya hubiesc engaíïado al juez, 
saludo reventando de alegria. 

A la manana siguiente, volvió el comercian-
te à casa del cadí y le expuso como el dervi
che se emperraba en la negativa. 

—Vuelve otra vez à verle—contesto el cadí 
—y de persistir negando, amenàzale en (|u<; 
lo vas à denunciar. Supongo que no tendràs 
necesidad de repetírselo dos veces. 

De nuevo el comerclante exigió al derviche 

la devolución del talego, y ahora lo amenazó 
con acusark: ante cl cadí. Oir el derviche el 
nombre del cadí, cuya confianza por nada del 
mundo qnería [lei'der, y en cuyos tesoros te
nia [)uestas sus miras, le devolvió al moraento 
el talego. 

— lAh, amigo mío!—dijo l'iendo el derviche 
—por qué has de ir à contarlo al cadí? Rstan-
do on mis manos no habías de témer [lor tu 
fortuna. I la sido una broma mía para ver como 
te la tomabas. 

De buena fé el comerciante así lo crey() y 
fuése a casa del cadí para darle las gracias 
por el éxito de su valiosa intervención. 

Vino, ert tanto, la noche, y el fl<;rviche es -
peraba los prometidos tesoros; però la noche 
transcurrió sin que se presentarà el criado del 
cadí con lo (pie debía aparentar secreto rega
lo, líterno le parcció el tiempo y al a,[)untar el 
nuevo dia, se presento en casa del juez. 

.—Solo vengo—dijo el derviche—para (|ue 
se me diga [)or(jue el senor juez no ha enviado 
su criado. 

—Porípie—contesto el cadí—por un hon
rado comerciante he sabido (|ue eres un bri-
bón,y temé el castigo que te im()ondré si otra 

vez abusas de la buena fé de los demàs. 
Saludo el derviche con reverencia de luimil-

dad y silenciosamente desapareció de la [ire-
sencia del cadí. 

L). IJAVÍ Y GÜELL 

LA FIRA 

(dar y hermós dia Deu nos envia: 

obriu las portas bons botiguers; 

que ja'ls pagesos de la masia 

obran las portas ab alegria, 

perquè es la fira de (iranoUers. 

Restaurants, fondas, ompliu las ollas, 

que avuy se poden guanyar diners; 

dels vehins pobles venen grans collas, 

perquè ja sal)en que no hi ha cmljrollas 

dintre la tira de (jranoUers. 

Cafès, tabernas, ab energia 

prepareu taulas y obriu cellers; 

(jue'ls raigs encesos cjue'l sol envia 

taràn (jue beguin ab ilemasia 

els de la fira de Granollers. 

fa de la vila las carreteras 
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son invadidas pels forasters; 

carros, tartanas y jardineras, 

que corrent Uuitan per ser primeras 

entre la fira de (iranoUers. 

Hereus y jovas, galants y ninas, 

richs propietaris, bons masovers; 

nobles, gitanos, senyoras finas; 

sorabreros, gorras y barretinas 

uneix la fira de Granollers. 

ILcigas y burros, bous y badellas, 

tocinos, cabràs y braus corcers; 

ànechs, gallinas, conills y ovellas, 

de totas rassas, jovens y vellas, 

omplan la fira de Granollers. 

Timbals, guitarias, tlautas trompetas, 

balas y ninas, btms moneders; 

brassalets, vanos, anells, [lintetas, 

aguUas bonàs y arracadetas 

hi ha en la fira de Granollers. 

Sabrosas fruitas las verduleras 

tenen à plassa pels llaminers; 

melons y sindrias, pressechs, cireras. 

rahims y taronjas, pomas y peras; 

tot per la fira de Granollers. 

Quina gatzara, sembla mentida, 

plenas las plassas, plens els carrers; 

la gent de la vila pren nova vida 

vejent la pàtria tan embeüida 

per la gran fira de Granollers. 

La tarde arriva, sona l'orquesta, 

joves y noyas, marits, mullers, 

hereus, pubillas, vells blanchs de testa 

saltan y ballan per fi de festa 

per ser la fira de Granollers. 

El ball acaba; l'amor comensa; 

las solteretas buscan soltei s; 

promesa troba qui no s'ho pensa. 

Molts matrimonis deuhen naixensa 

à aquesta fira de Granollers. 

La fira minva, la nit s'acosta; 

enganxeu prompte bons arriers; 

gent de la serra, del pla y la costa, 

plens d'alegria cridem à posta: 

ivisca la fira de Granollers! 

Brots d'històric 

WAGBERT M." BORIS 

Fullejant un die un vell Uibtt francès, va- dors. El fet passà en les montanyes del Cau-

reix trovar'hi aquest diàlec, i com sia quc'm cas, en épotjue's en que'l poder per lo abso-

sembla útil, no he pogut per menys que t ra- lut ho era tot, per considerarse com à serai-

duirlo, exposantlo am un [)etit comentari de deus els qui'ns cenyien corone. 

ma part, à la consideració de nostres Ileixi- Els protagonistes ne son el renombrat Em-
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perador Alexandre i un obscur habitant d 'a-
(juelles ferésteg-ues inontanyes. 

Era un cert die'n que l'iímperador Alexan
dre es trovaba caçant pels encontorns del (3au-
cas, cuant de soptc s'aixecà una tempesta tant 
violenta, que dispersà à tots els oficials de la 
seva comitiva. Anava, doncs, sol, errant, ca
minant à la ventura, cuant de sobte, am grant 
alegria de sa part ovirà una cova, aont un vell 
que's trovaba allí coent algunas herbes, el r e 
bé am semblant seré i maneras trantjuiles i re
parant que estaba ara grant acalorament li'n 
presentà aigua i llet. 

—.A.quí vos presento'ls únics licors que ting 
i puc, per lo tant oferirvos—li digué—escu
llin. 

El Princep refrescà, aceptant lo que bona
ment se li oferia i mirant à son hoste am certa 
sorpresa. 

—Sembla—digué—que no sabeu à qui te 
niu l'honor de rebrer. 

—No—va dir el vell—prò fa mal temps, vos 
veig cansat y perdut de camí, ma vivenda vos 
ofereix hostatje y os podeu aprofitar d'ell sen
se que necessari'n siga. de que jo sapie vostre 
nom. 

—Es à dir, que ni'l nom d'Alexandre ha ar-
rivat fins à vos? 

—No. jl qui es aquest Alexandre? ;Qué ha 
fet? 

—(Qué ha fet? Ha conquistat l'.Xfrique, ha 
destronat,al que deien era rei dels reis, ha sot
mès 

—'M temo, pro molt— digué'l vell, apro-
pantse envers à la porta de la cova—(jue aípies-
ta pluja torrencial no fassi à bocins les horta
lisses que fa poc temps tinc sembrades. 

—Hauriau, per cert— va dir el Princep— 
de posar quelcom mes d'atenció à un rei de 
qui sou súbdit. 

—j Súbdit!—digué somrient el filòsof soli
tari. 

—Sí—replicà Alexandre—doncs (pie acabo 
de sotmetrer a([uestes terres cjue pertanyien à 
Dario; de modo, doncs, que os troveu dins mos 
dominis, i encare mes; sapigueu (jue qui vos 
parla es cl propi Alexandre. 

—Vos SíMi ai|iicst Alexandre—va dir el vell 
posant sobr<· una tauleta las herbes que ja sem
blaven prou cuites—m'en alegro molt... ;voleu 
tastar d'a<|uest poti-poti? 

Alexandre s'ai.x;ccà, ilonà alguns passos com 
un home ([ue no sab cjuin terreno tre[)itje. Per 
fi's trantjuílisà i digué al vell am molte dol
cesa: 

•—Voldrie jo <]ue'm fessi'ho sabedor de quin 
modo he pogut merei.xe'm el dispreci am <jue 
'm tracteu? 

Kes[)ongué'l vell filòsof: 
— M'acuseu injustament, i vos enganyeu com 

tots a((uells <|ue volen (jue tot lo que concer
neix a n'ells sigut tant interessant [)e'ls altres 
com per ells tnateixos. {Qui m'importa que 
Alexandre à qui no conec siga vencedor de 
Dario, (|ui tam[)OC sé (jui es? {Per cjuina raó 
voleu <(ue ()resti mes atenció à vostres con-
(juestes (jue res de profit me porten, <[ue à mas 
llegums que son mon sosten? lira mon deber 
oferirvos tot lo (jue podie útil servos, ho htí 
fet, no estic oblig·at à mes, ni soc vostre súb
dit, doncs no necessit(j de vos. líls hoinens 
(jue'n societat viuen, deuen obehirvos, com à 
Princej) (jue'm sa autoritat els jjrotegeix y de
fensa ses cabals y persones; pro j(j, que no 
tinc mes casa (jue aquest;i cova, ni mes hisen
da que la terra cjue he cu'tivat i que la volteja, 
no regonec mes sobirans (jue'ls elements. Vos 
heu trobat a(ju! un assil (jue segurament jamai 
aniré jo à cercar en vostra casa. Am tot, com 
caj) mal m'heu fet, no puc desjjreciarvos; ni 
dec estimarvos, doncs, com ja os tinc dit, no 
vos conec. 

La lliçó no te desperdici ja (jue aíjuest dià-
lech, seg'ons mon Ileal saber i entendrer ens 
demostra am claretat, tanta, (jue fins un cec ho 
veu, (jue jjer jj.xlcrcxs <jue un se trovi ó crega 
trovarse, siga en poder ó sabiduríe, no deu fer 
[)etulencie ni erigirse en [)regoner de sa sa-
biesa ni de ses hassanyes ó lo cju'ell creg"a (juc. 
ho sí>n, havent de tenir seiujjre en compte ijue 
lo (jue mes ens jjoden semblar à nosaltres glò
ries que enlluernin à nostres consemblans, po
den resultar jn-ejudicis (jue'ns rebaixin devant 
del concejíte públic ó cuant menys ens ho re 
bin am marí'ade inditerencie. 
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31.—LLEVOR 

També'ns ensenya, que la casualitat, à vol
tes, ens porte à rebrer lliçons de persones de 
condició humil, quines, per trovarse desenga
nyades, am sa experiència son profontment co
neixedores del mon, i que per aital cause se 
troben à cubert de tota altivese i passió mal-
sane i que per créareles inferiors à nosaltres, 
mirem am despreci i de lluny, no podentlas su" 
frir en nostres converses, per creurens rebai
xats escoltantlos, sens altre raó qu'ho aboni, 
que nostre orgull inflats de nostre saber i per 
lo tant creientnos sers superiors en tot, lo cual 
no vol pas dir que ho siguem, ja que si be es 
raire, els verdaders homens de Geni, son hu
mils per temperament, i no preocupantse d 'al
tre cose que de ses estudis pe'l be que repor
tar poden à l'humanitat, deixant, per lo tant, 
à les mitjenies envejoses de tote fama sòlida
ment cimentade, la glòria de creurejs supers-
homens, no essent mes que uns pobres-homens 
sent sos saber sols vent, i à quins la íatuositat 
no deixe veurer ni entendrer la realitat, tenint-
se la seguretat que'l die que despertin i's t ro-
vin care à care, enfront d'ella, cauran del bu
rro en que fan vie pe'Is viaranys de ses il-lu-
sions, i, boi resant el mea culpa, tot l'orgull 
que coven se tornarà humiltat i franquesa i's 

colocaràn à nivell no volguent sobreixir ni un 
centímetre mes d'aont alcansin, no despreciant 
als qui, per humils que's mostrin, poden dar-
los lliçons com la que done'l vell filosofà l'Em
perador Alexandre. 

Tot lo ans dit crec jo que signifique el tra
duït diàlec, i per ço es que ho trovo en extrem 
profitós: 

En primer lloc, pe'ls quins enlluernats de 
petulancie en son tivats d'ells mateixos, per
què s'esmenin ó del contrari se'ls hi apliqui la 
lliçó. Segonament, pels quins despullats d'or
gull no senten enveja de ningú, perque's lliu
rin de la tentació de deixar d'esser tal com son, 
pensant que poden caurer en gran ridiculesa. 
Últimament, per fer compendrer als uns i als 
altres, que moltes vegades no tot lo que'ns he 
semblan desprecis ó indiferències à nostres 
mèrits ó persones, son tals, sinó, casi sempre, 
son visions de nostre orgull que'n fa creurer 
que qui no pensa com nosaltres ó no'ns admi
ra, res val, no volguent tenir en compte que 
à voltes tot lo nostre saber se reduix à un cas
tell de cartes que una sola bufade d'indifcren-
cie tire per terre, fent això que siguem la ria-
Ue de tothom sens distinció d' estaments ni de 
classes. 

GLEVA 

NOVES 
Fem present à tots aquells que se 

suscriguin pera mitj any an aquesta 
Revista, que se'ls regalarà el drama 
en quatre actes El Majordom, del no
vell literat en Francesch Bassas y Pa
laus, el qual autor es de tots conegut 
y aplaudit. 

Aquest mes es de calor, de banys y de ven
talls; per consegüent, las festas Majors se r e 
peteixen quotidianament com per exemple l>a 

Garriga, Canovellas y Parets, Cardedeu, Mo
llet, Badalona, e t c , pera lo tant els balls se 
repeteixen fins al infinit; aixís es que no pot 
haverhi una festa complerta sense ballades. 

Tots els oficis y totes les misses cantades 
deixaran una festa freda, si no hi ha lo ball 
corresponent, perquè los catalans som per es
sència balladors; contradicció que podrà ex
plicar qui vulgui, empro qu'es evident, puig 
que al nostre entendrer ho som en excés. 

No hi ha dubte que lo ball ha existit, exis
teix y existirà, aixís es natural que un poble 
expressi sa satisfacció en una festivitat per me
di del ball; res mes bonich y alegre que un 
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veritable liall, com res mes Ixmich (|ue les vo
lades del aucell per la serra y ses cantarelles 
en el brancatg-e. 

Y essent les ballades una necessitat, no es 
d'extranyar que en cada poble dels ja nome
nats, revesteixi un caràcter propi y adecuat à 
son temperament y a las circonstancies an (jue 
viu; generalment, <juasi l)e en tots, lo ball es 
un medi d'expansió, oblit momentani de les 
tristors de la vida. 

No hi ha mes que veurer los balls orig-inals 
de totes les regions, en tots els paíssos del 
mon, per tot arreu es lo mateix, signe d'ale
gria y d'esbarjo. 

Homes y dones giravoltan y saltan al com
pàs de la música. La passió, l'amor n'es un 
incentiu poderós, mes sens qu'arribi la volup
tuositat del contacte, à cerne una excit:ició pe
rillosa. 

Qui podria compendrer, si no ho vejés tots 
els dies, que un pare deixi à una filla en bras-
,sos de un jove que à voltes no coneix pera que 
se l'emporti fent los giravols d'un vals ó a-
companyant lo cos à la lasciva cadència de una 
habanera? 

Y pera que tot siga irracional y dolent, se 
respira una atmosfera viciada y gastada, pera 
la gentada que se apila als envelats y locals de 
ball, els llums, la pols, volent fins l'absurde 
de (jue tals diversions se verifi<|uin precisa
ment, en aquellas hores que's necessita per-a'l 
descans. 

Per això deyam al comensar que creyem, y 
al créureho ho sentim, que'ls catalans siguem 
balladors en excés, entenguis en aqueixos balls 
d'envelat, ahont mares honestas, conduhiexen 
ignDcentment à les seves filles y les contem-
plan en brassos d'un tronera quan las veuhen 
ó be s'hi adormen. 

Per xo un poble que ab afany trevalla; un 
dia demunt l'herba, obehint à un impuls innat 
en l'home,""expressi lo goig y alegria saltant 
mes ó menys acompassadament ó (jue à la pla-
ssa un dia de gatsara y bulliment posi son cos 
en l'armonía ab lo content general ballant fins 
à [Derdre l'alé, res te de criticable baix cap 
ctmcepte. 

lín los demés cassos es (juasi be sempre lo 
ball, ademés de ridícol en extrem, inconve
nient, gens útil y molt perjudicial. Pei això 
voldríem veurer als nostres paysans y sobre 
tot à les noyes de la terra coraplaures en di
versions y exercicis mes apropósit al caràcter 
especial {]ue (m nosaltres predomina. 

Dies passats se ballaren sardanes en la her-
raosa y molt simpàtica festa (jue's celebrà en 
lo barri de Sant Domingo, (jue per cert foren 
molt concorregudes, aixís com també à la [jla-
ssa de la Corona, y sntre les mes belles apun
tarem «líl Plany», d'en Serra; «Cel Estrellat» 
del mestre Rigau; «Amor entre flors», del jove 
compositor y musich de la cobla d'en Sendra 
l'H^stela, y «Nit d'amor», d'en Mcjrera y a l 
tres. 

Ai.xís [)assa en les sardanes diferent d'altres 
balls, (lue'l [joble sens donarsen compte, man
té en tota festa, sa expressió sincera y vera
ment artística, essent les sardanes un ball (jae 
ni pera les costums, pera los sentiments, ni 
pera la salut, serà ja may perjudicial ni nociu. 

I leusa(|uí (|ue nosaltres sabiem y fins avuy 
no'ns cab 1' honor de poguer afirmar c|ue'l 
com[)any nostre en Pere Maspons, jove for
mal, concentrat y reflexiu, ab molts ayres de 
suficiència y soraament actiu, (jue s'embarcà 
temps [jEssats cap à (juayaquil, per treballar 
al instant per compte propi, s'hi ha donat à 
conèixer de aital manera, que ha arrivat à re
presentar el molt honrós càrrech de vSecretari 
de la vSocietat Espanyola de Beneficència y So
cors Mutuus, qual President es lo molt digne 
senyor ('ónsul tl'lís[)anya à (juayaíiuil, M. P. 
Janer, aixís es (|ue ab tota la simpatia (jue'ns 
mereix, tributem acjuest elogi y de tot cor li 
desitjem mentres hi siga glòria y profit y un 
retorn que nosaltres desitjaríem ben proper y 
ditxós. 

Imprempta de Krancisco Cucureila, carrer de Corró, !l. — CjRANOLLKRS. 
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